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RAPPORT 

l<'.\IT AU NOM DE LA COMMISSION (1) 
PAR. ivI. FISCHER, 

i\JADA)IE, MESSIEURS, 

Le Budget du Ministère des Travaux publics et de la 
Résorption du chômage s'élève, pour l'exercice -1936, à : 

Dépenses ordinaires fr. 
Dépenses exceptionnelles . 

I.e Budget précédent s'élevait à : 

Dépenses ordinaires... . fr. 
Dépenses exceptionnelles . . . . . . . .. 

254,545,362 
420,000 

Soit ensemble ... fr. 254,965,362 

217,816,209 
761,700 

Total ... fr. 218,577,!J0!) 

soit pour l'exercice -l!l3fi, une majoration de dépense de 
36,385,Mi3 francs. 

Cette augmentation de dépense ne résulte pas exclusive­ 
ment de la dévaluation du franc. Elle se rapporte aussi à 
la politique de redressement économique poursuivie par Ic 
Gouvernement et ù la volonté cle résorption du chômage ne- 

(1) La Commission, présidée par i\-1. Hallot, était com­ 
posée: 

1° Des membres de la Commission des Travaux publics et 
des Routes : M.M. Coolst, De Mun, de Pierpont, Materne, Mer­ 
isct, Rcvnnert, Yan Cacncgcm, Van Hecke, Willocq. -- Bouilly, 
Brunfauu, Deler, Eischer, Jnmar, Schcvoncls, Van Acker 
(Achille), Van Hocylandt. -- Hoedt, Foucart, Marieu. - Do 
Lille; 

BEGROOTING 
van het Ministerie van Openbare Werken 

en Werkloosheidbestrijding voor het dienstjaar 1936. 

VERSLAG 

NA)IENS DE COMMISSIE (1) UI'l'GEBRACil'l' 
DOOR DEN HEER FISCHER. 

)lEVROUW, füJNE }IJ;;El\EN, 

De Begroeting van het l\linisterie van Openbare Werken 
en Werktoosheidbcstrijding bedraagt voor het dienstjaar 
1936: 

Gewone uitga ven 
Uitzonderlijke uitgaven 

... fr. 254,545,362 
120,000 

Hetzij samen ... fr. 254,96!;,362 

))c vorige .Begrooling bedroeg : 

Voor de gewone uitgaven Ir. 
Voor de uitzonderlijke uitgaven ... 

217,8-16,20!! 
761,700 

Samen ... fr. 218,577 ,90\J 

hetzij, voor het dienstjaar 1936, een verhooging van uit­ 
gaven, ten bedrage van 36,385,453 frank. 

Deze verhooging van uitgaven is niet uitsluitend het ge­ 
volg van de devalvatie van den frank. Zij vloeit ook voort 
uit de politiek van economisch herstel, welke de Regeering 
nastreeft en uit den uitgesproken wil de werkloosheid te 

(1) Do Commissie, voorgezeten <looi' den heer Hallet, bestond 
uit: 

1° De leden van de Commissie voor de Openbare Werken en 
Wegen: de hoeren Coclst, De Man, <le Pierpont, Materne, 
Morgat, Reynaert, Van Cacnegem, Van Hecke, Willocq. -­ 
Bouilly, Brunfaut, Deler, Fischer, Jamar, Schevcncls, Van 
Acker (Achille), Van Hoeylandt. - Boedt, Foucart, Marien, - 
De Lille; 
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RAPPORT 

F.\.I'l.' AU NOM DE LA COMMISSION (1) 
PAR :M. FISCHER. 

MADA,IIE, MESSIEUUS, 

Le Budget du Ministère des Travaux publics et de la 
Ilésorption du chômage s'élève, pour l'exercice 1036, à : 

Dépenses ordinaires fr. 
Dépenses exceptionnelles .. . .. . .. 

Soit ensemble ... fr. 254,965,362 

Le Budget précédent s'élevait à : 

Dépenses ordinaires... . .. 
Dépenses exceptionnelles 

254,5fk5,362 
420,000 

fr. 217,8-I6,209 
76'1,700 

Total ... fr. 2·18,577,909 

soit pour l'exercice 103fi, une majoration de dépense de 
36,385,453 francs. 

Cette augmentation de dépense ne résulte pas exclusive­ 
ment de la dévaluation du franc. Elle se rapporte aussi à 
la politique de redressement économique poursuivie par Je 
Gouvernement et à la volonté de résorption du chômage ac- 

(1) La Commission, présidée par M. Hallet, était corn­ 
posée: 

1° Des membres de ln Conunission des 'I'ravaux publics et 
des Routcs : MJ\L Coolst, De Man, de Pierpont, Materne, Mer­ 
r;ct, Il.cvnnert, Van Cacnogcm, Van Hecke, Willocq, - Bouilly, 
Brunfnut, Delor, Fi schel', J amar, Bchevcnels, V Rn Acker 
(Achille), Vm1 Hocylandt. --- Bccdt, Foucart, Marien, - De 
Lille; 

'..!'' Des membres dósignés par les scctions : :MM. Van Acker 
(A.), Hénon, Joris, Mampaoy, Eek el ers, Bouchcry. 

BEGR0OTING 
van het Ministerie van Openbare Werken 

en Werkloosheidbestrijding voor het dienstjaar 1936. 

VERSLAG 

_iA;\JENS DE COMMISSIE (1) UITGEilRACH'l' 
DOOR DEN HEER FISCHER. 

Mr,;vnouw, MrJNE HEEni::N, 

De Begrooting van het Ministerie von Openbare Werken 
en Werkloosheidbestrijding bedraagt voor het dienstjaar 
1936: 

Gewone uitgaven 
Uitzonder] ijke uitgaven 

-·. fr. 25&-,545,362 
... ... . .. 420,000 

Hetzij samen ... fr. 25&-,965,362 

De vorige .Begrooting bedroeg 

Voor de gewone uitgaven fr. 
Voor de uitzonderlijke uitgaven ... 

217,8-16,20fl 
76-1,700 

Samen ... fr. 218,577,909 

hetzij, voor hel dienstjaar 1!.J36, een verhooging van uit­ 
gaven, ten bedrage van 36,385,453 frank. 

Deze verhooging van uitgaven is niet uitsluitend het ge­ 
volg van de devalvatie van den frank. Zij vloeit ook voort 
uit de politiek van economisch herstel, welke de Regeering 
nastreeft en uit den uitgesproken wil de werkloosheid te 

(1) De Commissie, voorgezeten door den heer Hallet, bestond 
uit: 

1° De leden van de Commissie voor de Openbare Werken en 
Wegen : de hcereu Coolst, De Man, de Pierpont, Materne, 
Mcrget, Rcynaert, Van Cacnegem, Van Hecke, Willocq. - 
Bouilly, Brunfnut, Delor, Fischer, Jamar, Schevencls, Yan 
Acker (Achille), Van Hoeylandt. - Boedt, Foucart, Marien. - 
De Lille; 
2° De leden door de afdcclingen aangeduid: do hccren Van 

Acker (A.), Hénon, Joris, Mampnev, Eekelers, Bouchery, 

G 
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eusée du reste par Ic litre même du Jludget soumis à votre 
examen. 

JI est incontestable que les sacrifices exigés par cette 
politique apparaîtront en ordre principal dans Ic Budget , 
des recettes et dépenses extraordinaires puisque aussi bien : 
il s'agit en l'occurrence de dépenses consenties pour l'ac- ' 
croissement du patrimoine national tandis que celles pré­ 
vues dans Je budget ordinniro des travaux publics se rap­ 
portent surtout à l'entretien de ce patrimoine. 

[l n'entre pas par conséquent rlans nos intentions d'exa­ 
miner par Je détail les suggestions et propositions surgies 
tant au cours des séances des sections que de la Commis­ 
sion spéciale, se rapportant })lus directement à des tra­ 
vaux extraordinaires. Mais Ju ligne de démarcation entre 
ces deux ordres de travaux n'est toujours pas aisée à tracer. 
Il est aussi naturel qu'en considération de cet aspect très 
important de Ja politique gouvernementale, Jes Membres de 
la Chambre aient été tentés de considérer cette tâche de 
résorption partielle du chômage par des travaux publics 
comme un tout comportant de leur part des observations, 
des propositions et des suggestions de tout ordre clignes 
d'être prises en considération par le Département qui a la 
charge de mener cette politique à bonne fin. 

Si, d'une façon générale, la nécessité de cette politique 
de travaux en fonction de la résorption du chômage est 
admise par tout le monde, les avis sont différents quant 
nù degré d'efficacité de cette intervention des pouvoirs 
publics. D'aucuns s'illusionnent sur le rendement cle ces 
sacrifices demandés à Ja collectivité; d'autres sous-évaluent 
leur répercussions ; cl 'autres encore estiment que cette ré­ 
percussion dépendra surtout de la nature des travaux en­ 
trepris, de leur dissémination dans les diverses zones du 
pays et du pourcentage représenté por la main-rl'œuvrc 
occupée dans l'ensemble de ces dépenses exceptionnel les. 

Pour notre part, nous sommes tentés do nov; rallier aux 
conclusions de l'étude consacrée par le Iturcau Internatio­ 
nal du Travail au « Chômage et les Travaux publics 1>. Ces 
conclusions sont formulées ainsi : 

,1 On a longuement. discuté sur le point de: savoir si les 
travaux publics n'avaient pas simplement pom effet de clé­ 
tourner les disponibilités monétaires de l'industrie pri­ 
vée vers les travaux publics sans augmenter effectivement 
l'emploi. Mais si les travaux publics sont de telle nature 1 

qu'ils seraient exécutés en tout étal de cause cet argu­ 
ment n'est pas valable, et s'ils ne présentent pas ce corne- · 
tère de nécessité ils rentrent simplement dans la catégorie 
des travaux de secours. Sans rJo11 te, mi cours d'une dépres­ 
sion persistante, il arrive un moment. où l'on est fondé à 
exprimer des cloutes sur l'opportunité de poursuivre l'cxé­ 
cution de travaux publics qui, en temps normal, n'au­ 
raient pas été mis en chantier avant longtemps. Mais tant 
qu'il reste des travaux publics dont. l'utilité s'impose, il 
ne semble pas qu'il y ait de raisons économiques valables 
de ne pas les exécuter et l'avantage qui en résulte dans cc 
cas pour Je marché du travail dépend plus de ln politique 
bancaire que de toute autre considération >). 

,!t 

* * 

bestrijden wat, trouwens, reeds blijkt uit den titel zelf 
van de Begroeting welke U voorgelegd wordt. 

Het ligt voor de hand dat de offers welke deze politiek 
eischen zal, in hoofdzaak, zullen te voorschijn komen op 
de Begrooting der buitengewone ontvangsten en uitgaven 
vermits het, in dit geval, gaat over uitgaven welke bewil­ 
ligd werden om het nationaal vermogen te vergrooten, ter­ 
wijl deze welke op de gewone Begrooüng van openbare 
werken voorzien worden, vooral betrekking hebben op het 
onderhoud van dit vermogen. · 

Ilet is, bijgevolg, onze bedoeling niet in bijzonderheden 
de wenken en voorstellen te onderzoeken welke, zoowel in 
den loop van de vergaderingen van de afdeelingen als van 
de bijzondere Commissie, gedaan werden en welke recht­ 
streeks betrekking hebben op buitengewone werken, De 
grens tusschcn beide soorten van werken is niet steeds ge­ 
makkelijk te trekken. Het is natuurlijk dat cle leden van de 
Kamer, wegens deze uiterst belangrijke zijde van de 11c­ 
geeringspolitiek, geneigcl waren om deze taak tot gedeelte­ 
lijke opslorping Yan de werkloosheid, door middel van 
openbare werken, als een geheel te beschouwen, wat hun 
het recht gaf om opmerkingen te maken, voorstellen te doen 
en wenken va n allen aard te geven, welke verdienden in 
overweging genomen te worden door het Ministerie hetwelk 
er mede belast is deze politiek tot een goed einde te brengen. 

Indien, over het algemeen, iedereen het cens is over deze 
politiek van werken om de werkloosheid te bestrijden, loo­ 
pen de meeningen uiteen over de doeltreffendheid van deze 
tusschenkomst der openbare besturen. Sommigen malien 
zich illusies over de heilzame uitslagen van cle offers welke 
aan de gemeenschap gevraagd worden; anderen onder­ 
schatten den weerslag er van; anderen nog zijn van oordeel 
dat deze terugslag vooral afhangen zal van den aarcl der 
ondernomen werken, van hun verdeeling over gansch het 
land en van het procent arbeidsloon in deze gezamenlijke 
ui tzonderlijke uitga ven vertegenwoorcligcl. 

Wat ons betreft, wij zijn geneigd de besluiten bij te tre­ 
den van de studie welke het Internationaal Arbeidsbureau 
gewijd heeft aan de cc Werkloosheid en de Openbare 
Werken ,,. Deze besluiten luiden : 

« Men heeft van gedachten gewisseld over de vraag of 
de openbare werken niet eenvoudig voor gevolg hadden 
de beschikbare gelden van de privaatnijverheid af te leiden 
naar de openbare werken, zonder, eigenlijk, cle werkgele­ 
gcnheid te vergrooten. Doch zoo de openbare werken van 
zulken aard zijn dat zij, in ieder geval, uitgevoerd worden, 
gaat dit argument niet op en, indien zij niet aan deze 
noodwendigheid beantwoorden, dan vallen zij eenvoudig 
opnieuw onder de categorie del' nooclwerken. Zeker, wan­ 
neer de inzinking aanhoudt, komt er een oogenblik waarop 
men geneigd is zich af te vragen of de uitvoering wel moet 
doorgedreven worden van openbare werken die, in nor­ 
malen tijd, niet licht zouden ondernomen worden. Maar 
zoo lang cr openbare werken zijn, welke onbetwistbaar nut­ 
tig zijn, blijken er geen geldige economische redenen te 
bestaan om deze niet uit te voeren en het voordeel dat cr, 
in dit geval, voor de arbeidsmarkt uit voortvloeit, hangt 
meer van de bankpolitick af dan van eenigc andere over­ 
weging. >> 
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Dans cet ordre d'idées votre Commission a entendu et 1 1n dit verband, heeft uw Commissie wenken van allen 
retenu des suggestions de toute nature. ln membre a fait , aard gehoord en er nota van genomen. Een lid wees er op 
remarquer que le montant du subside prévu à l'article 1!) dat het herJrug Yan de toelage uitgetrokken onder artikel j!J 
(Office de Ja navigation) prevoit un crédit de 1:3,000,000 de (Dienst voor de Scheepvaart) een krediet van 13,000,0ó0 
Iraues comportant une augmentation tic 2,500,000 francs. frank voorziet, wat neerkomt op een verhooging met 
Cette somme est destinée presque exclusivement aux grands 2,500,000 frank. Dit bedrag is bijna uitsluitend bestemd 
armements maritimes. L 'honorable membre estime que ces ,'001· de groots reederijen. Het achtbaar lid is van meen ing 
subventions sont justifiées, puisqu'il c~t de lintérêt du pays dat tegen deze toelagen niets in te brengen is, omdat wij er. 
d'assurer à notre marine marchande les possibilités de faire: helang bij hebben dal onze koopvaardijvloot in de gelegen­ 
flotter le pavillon belge duns tous les ports commerciaux. heid gesteld worde om de Belgische vlag in al de handels- 

ha vens bekend te maken. 
Mais cet intérêt existe tout autant pour notre navigation 

intérieure qui devrait être subventionnée dans la même 
mesure. Il voudrait, d'autre part, que Je Parlement puisse 
exercer un contrôle plus réel sur l'affectation de ces suh­ 
ventions. Il craint qu'allcs servent surtout ù assurer une 
garantie de bonne fin ù des entreprises marif imcs que l'on 
aiderait bien plus clficaccmcnt si <m leur pnrmetta it de 
moderniser leur outillage et leur Hotte. C'est Ic cas, no­ 
tamment, de nos navires charbonniers dont les vitesses 
sont largement dépassées par leurs coneurrents étrangers. 
Si, au moyen de subventions de l'Etat, ces entreprises pou­ 
vaient construire des unités nouvelles, on remettrait en 
activité nos chantiers navals qui restent sans commandes 
et dont le personnel est réduit au chômage dans sa presque 
totalité. 

Maar· dit belang geldt evenzeer voor onze binnenscheep-. 
vaart welke in dezelfde mate diende gesteund te worden. 
Hij wenschte, anderzijds, dut het Parlement een ernstiger 
toezicht zou kunnen uitoefenen op de bestemming van 
deze toelagen. Hij vreest dat deze vooral moeten dienen 
om den goeden afloop te verzekeren aan scheepvaart­ 
bedrijven . welke men doelmatiger steunen zou, indien 
men ze in de gelegenheid stelde hun uitrusting en hun 
vloot. te moclerniseeren. Zulks is, onder meer, het geval 
met onze bunkerschepen waarvan de snelheid ruimschoots 
voorbijgestreefd wordt door hun vreemde mededingers. In­ 
dien deze bedrijven, door middel van Rijkstoelagen, nieuwe 
eenheden konden bouwen, zou men onze scheepswerven, 
clic zonder bestellingen blijven en waarvan bijna gansch 
het. personeel zonder werk is, opnieuw op dreef kunnen 
brengen. 

Un outre membre a fait remarquer qu'en cc qui concerne i Een ander lid merkte in verband met hetzelfde artikel rn 
cc même article 19, un crédit de 1:10,000,000 de francs se \ op, dat er voor het oogcnblik een krediet van 130,000,000 
trouve actuellement bloqué en Allemagne. Il attire parti- : frank in Duitsohland geblokkeerd is. Hij vestigt in het bij­ 
culièrerncnt l'auention du ~linistrn compétent sur Ic fait ! zonder de aandacht van den bevoegden Minister op h~ feit 
que si l'on pouvait récupérer tout ou partie de ces crédits, ! dat de gevraagde verhooging wellicht onnoodig zijn zou, 
la majoration sollicitée ne serait peut être pas néccssnire. l indien men deze kredieten gansch of gedeeltelijk binnen- 

halen kon. 
* ** * ,. * 

L'utilisation d'une main-rl'œuvrc plus nombreuse a éga-1 De Commissie heeft eveneens haar aandacht gewijd aan 
Jcment retenu I'atteution de la Commission. Des membres de tewerkstelling van meer arbeiders. Leden hebben zich 
se sont. demandés pourquoi le G(niverncmcnl ne prescrirait afgevraagd waarom de Regeering, onder de sociale bedingen 
pas clans ses cahiers des charges, parmi les clauses socia- in haar lastenkohieren, niet cle veertig uren werkweek op­ 
les, la semaine de quarante heures. Sc référnnt ù la décla- nemen zou. Zij beroepen zich op de Itegeeringsverklaring 
ration gouvernementale dans laquelle il est dit que l'on waarin gezegd wordt dat men streven zal naar veralge­ 
s'efforcera de généraliser les convcnlicns collectives chi meerring der collectieve arbeidsovereenkomsten en zij vra­ 
travail, ils demandent. que la prdfrcncc soit accordée dans gen dat, hij aanbestedingen, de voorkeur zou gegeven wor­ 
les adjudications aux entrepreneurs qui appliqueraient tes den arm aannemers die de bepalingen der collectieve ar­ 
~t'.?ulations des conventions collectives partout où clics I beidsovereenkomstcn naleven overal waar deze bestaan .. 
existent. 

La question clc l'octroi des subsides aux communes pour Over de kwestie van het verleenen van toelagen aan de 
l'extension et l'amélioration de la voirie communale a Iait gemeenten tot uitbreiding en verbetering van de gemeente­ 
l'objet de longs échanges de vues. Depuis longtemps déjà, wegen, had een lange gedachtenwisseling plaats. Sedert 
il a été demandé que l'on mette ,'t l'étude la refonte totale lang reeds werd gevraagd dat de totale herinrichting van 
de notre régime routier et. l'on a préconisé notamment la ons wegenstelsel zou ter studie gelegd worden en er werd 
reprise par l'Etat de certaines voies de grandes comrnuni- namelijk de overname voorgesteld, door den Staat,van som­ 
calions qui, comme leur nom l'indique, représentent peu I ruige wegen van groot verkeer die, gelijk hun naam het. 
de chose, par rapport à la densité rlu trnfic local, JI s'en- zegt, van weinig tel zijn voor de drukte van het plaatselijk 
suit que beaucoup de communes s'en dt'·sintfrcssent sur- verkeer. Het gevolg is dat vele gemeenten ze verwaarloozen, 
tout. lorsque ces communes sont totnlrrncnt. dépourvues de vooral wanneer deze gemeenten geen inkomsten hebben. 
ressources. Ou hicn encore, lorsque I'cntrcticn 011 la ré- Of ook nog, wanneer het onderhoud of de herstelling von 
fcclion de ces voies dr'. conunuuica: ions, {·h,ign{•es du noyau dczo verkeerswegen clic ver afliggen van de bebouwde ko1:1 
ngglomér<:• dr-s villages, rxit>r:rll 1'1•11l1·11lc et l'i1ssoci,1l:on der dorpen, de verstandhouding vergen en de samenwcr- 
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de communes limitrophes. Il suffit alors de la pauvreté ou l king van belendende gemeenten. De armoede of de kwade 
de la mauvaise volonté d'une seule commune pour arrêter wil nm één enkele gemeente volstaat dan om iedere wer­ 
toute activité dans ce sens. Des, membres estiment (!LIC le king stil te leggen. Verschillende leden zijn van mecning 
Département des Travaux publics ne devrait pas, en ,.,: dat het Departement van Openbare Werken, in dit geval, 
cas, prendre prétexte de ces retards volontaires ou invn- geen voorwendsel moest zoeken in deze vrijwillige of on­ 
lontaires pour dilférnr l'approbation des travaux on h; i vrijwillige vertraging, om de goedkeuring der werken of de 
hqui_dation des ~u~J~i~les aux co~nrnunes <1u! au:·uient la vo-1 rernff~ning der toelagen aan de gemeente~ di_e den wil en 
Jonte et la possibilité de remplir leurs obligations. tie middelen zouden hebben hun verplichtingen na te 

komen, uit te stellen. 
En attendant la réforme rlu r{·gimc routier, les repré- In afwachting dat het wegenstelsel hervormd wordt, 

sentants des grandes et des moyennes communes continuent gaan de vertegenwoordigers der groots en middelmatige 
à se plaindre de cc qu'elles ne touchent pas leur part dans gemeenten door met klagen dat zij hun aandeel niet krijgen 
le crédit de 5,600,000 francs prévu pour subventionner in het krediet van 5,600,000 frank dat voorzien is als toe­ 
l'extension et l'amélioration de la voirie communale. Ils lage voor de uitbreiding en de verbetering van de gemeente­ 
font valoir que l'intensité accrue de la circulation sur les wegen. Zij voeren aan dat de toenemende drukte van het 
routes de grande voirie et les routes provinciales les a verkeer op de groote wegen en de provinciale wegen hen 
amenés à prendre des mesures do sécurité forcément oné- gedwongen heeft dure veiligheidsmaatregelen te treffen. 
reuses. Il ne s'agit pas seulement. du maintien, pendant la Niet alleen moelen, gedurende het grootste gedeelte van 
majeure partie de la journée, d'agents de police ù poste . den dag, verkeersagenten op post staan of zeer kostelijke 
fixe, chargés de régler la circulation, OLI de l'installation, 1 electrische seintoestellen geplaatst worden, doch ook het 
très coûteuse, d'appareils électriques de signalisation, mais · éénrichtingsvcrkcer moet worden ingesteld. Hierdoor wordt 
aussi de l'établissement du sens unique. Crûce à celui-ci, de helft nm het verkeer afgeleid naar zuiver gemeente­ 
on détourne la moitié de ln circulation vers des rues clc wegen die een slijtcoêfficiënt ondergaan waarvan de ab­ 
voirie purement communale qui subissent un coefficient normale en uiterst dure last naar billijkheid niet alleen op 
d'usure dont la charge anormale et excessivement coûteuse de betrokken gemeenten mag rusten. 
ne peut, en toute justice, incomber aux seules communes 
intéressées. 

Enfin, dans le même ordre d' irlée, en considérant les Tenslotte, in denzelfclen gedachtengang, en met het oog 
subsides éventuels que l'O. n. E. C. est appelé ù accorder op de gebeurlijke toelagen die de O.ILE.C. kan toestaan aan 
aux communes qui exécutent des travaux publics en vue de de gemeenten die openbare werken uitvoeren tot bestrij­ 
résorber Ic chômage, un membre a fnit valoir que ces sub- ding der werkloosheid, deed een lid opmerken dat deze 
ventions seraient illusoires si l'on persiste à demander aux i toelagen onmogelijk zullen zijn, zoo men voortgaat met aan 
communes de mettre d'abord lem budget en équilibre. : de gemeenten te vragen eerst hun bcgrooting in evenwicht 
Lorsqu'il s'agit, par exemple, de travaux d'nrbanisation te brengen. Wanneer het bijvoorbeeld gaat om urbanisatie­ 
(création de quartiers. nouveaux, terrassements, égouts et werken (oprichting van nieuwe wijken, grond-, riool- en 
pavage de nouvelles artères) les communes doivent prévoir bestralingswerken van nieuwe straten) moeten de gemeen­ 
clans leur budget les intérêts et amortissements néces- ten in hun begrootlng de noodigo interesten en aflossing 
saires aux emprunts contractés pour l'exécution de ces voorzien van de lccningen die zij hebben aangegaan 
travaux. Or, elles ne peuvent escompter de rentrées com- om deze werken uit te voeren. Doch zij kunnen geen 
pensatoires sous forme de taxes de remboursement que I staat maken op vergeldende inkomsten onder den vorm 
lorsque les expropriations sont achevées, l'assiette de la l van terugbeta lingstaxes, dan wanneer (le onteigeningen 
rue envoyée en possession aux communes, le profil des 1

1 
zijn voltooid, de grond van de straat in het bezit der 

rues établi et les bordures des trottoirs placées. Encore gemeenten is gesteld, het profiel der straten gemaakt 
fa~~:il que les propriétés river~i_ncs :oient c_ln domaine I en de boordstee_nen der verhoogde voetpaden geplaa 1st. 
prive et que _l~ commune ne dOl:·e pas a~lrnd1c par _Ja ~~~ I Daarenboven dienen de ~anpalencle_ e1gen~lommen de?! 
ventes des excédents, de se trouver en prescnco de proprie- 1 tut te maken van het privaat domein en 1s het noodig 
taires susceptibles cle payer ces taxes de remboursement. t dat de qcmeentc niet zou moeten wachten. door den weder­ 
II se produit_ donc forcément "" asse_z lon_g d~èalnge entre vcl'koo1; <Ier grondoverschotten, om zich t~ bevinden tegen­ 
le mome-~t ~u les com;1111ncs dol\'.('nl inscrire a lem budget over eigenaars die bij macht zouden zijn deze terugbetu­ 
ex_traonlrn,~1re. des dépenses qu·_elles ~e ~m1trrnirr1L cou- l'ngstaxes le betalen. Er is dus onvermijdelijk een tamelijk 
vnr par l impôt _et. le n~oi_ncnl 011 ces impc~ts _cJr, rem hour- groote ruimte tusschcn het oogenblik waarop de gemeenten 
semcnt peme~t être c?igrs. ~en,lant cr rlélai, Ic Go11vci·- in hunne buitengewone begrooting uitgaven moeten or­ 
nement devrait P_ouvoir. exon'.)re'.· _les conununrs_ ile la re- nemen, welke zij slechts door belasting zouden kunnen 
cherche de cet 1~poss1blc eqm_hbrc en autorisant, par dekken, en het oogcnblik waarop deza terughetalingstaxes 
e~e~ple, le ~r~~dlt Communal a c?mprcndrc pour ~cue mogen worden ingevorderd. Gedurende clic tijdruimte, zou 
periode transitoire clans le total de I emprunt conlracté, le l Ilcgcerinp de gemeenten moeten kunnen vrijstellen van 

l,. é • . 1 . { e i ~ " ~ -c, . '- 
montant c ml· rets interen aires. het uitzien naar middelen voor dit onmogelijk evenwicht, 

door, bijvoorbeeld, hel. Cemeentekrerliet er toc te machti­ 
gen, voor die overgangsperiode, in liet totaal van <le aan­ 
gegane leening, het bedrag op te nemen van <le tusschen­ 
lijdigc interesten. 
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Un membre a fait remarquer que cette observation s'ap- [ Een lid deed opmerken dat zulks inzonderheid geldt 
plique surtout aux travaux d'établissement de distributions j voor de waterleidingswerken. Het Gemeentekrediet schijnt 
d'eau. Le Crédit communal serait, paraît-il, d'accord, il 11e • het eens te zijn; men wacht nog alleen op de medeinstem- 
f. 1 
aut plus que l'acquiescement à cette conception de l\L le : ming van den )linislcr van Binnenlandsche Zaken. 
Ministre de l'Intérieur. 

D'autre part, il a été signalé que Ja prescription relative 
à la largeur do six mètres au delà de laquelle Je Gouver­ 
nement ne subventionne plus les chemins vicinaux est dé­ 
suète étant entendu le gabarit des grands camions de trans­ 
port et l'intensité de la circulation sur les voies carros­ 
sables. 

* * * 

Anderzijds, werd er op gewezen, dat <le bepalingen be­ 
treffende de breedte van zes meier, hoven dewelke de 
Regecring geen toelagen verleent voor de buurtwegen, nis 
verouderd dienen beschouwd, gezien de breedte van de 
groote vervoerwagens en het toenemen van hel verkeer 
op de rijwegen. 

* ** 
La question du revêtement des routes a été un sujet de De quaestie der wegverhanling werd met zeer reel aan- 

vif intérêt pour les membres de la Commission tant à rai- dacht door de leden der Commissie onder-zocht, zoowcl uit 
son des nécessités d'un trafic routier de plus en plus in- hoofde: van <le vereisehten van een meer en meer toenemend 
tense que des possibilités d'utiliser dans l'établissement et baanverkeer, als wegens de mogelijkheid, bij het aanleggen 
Ia réfection des routes des matériaux et de la main-rl'œu- en het herstellen de!' banen, inlaudsch materieel en intand­ 
vre indigènes. Unanimes ù louer l'effort considérable réa- sche werkkrachten te bezigen. Eensgezind om hulde le 
lisé depuis quelques années par notre politique routière, Jes brengen aan de uitslagen welke sinds enkele jaren door 
membres de Ia Commission voudraient que cette politique I onze wegpolitiek werden bekomen, drukken de leden van 
s'assouplisse davantage aux deux préoccupations citées {le Conun:ssie den wenseh uit dat die politiek zich nog 
plus haut. L'un d'eux a fait remarquer qu'il est pour le meer zou aanpassen aan de twee hooger aangehaalde he­ 
moins hasardeux et onéreux d'établir des routes cimentées schouwingen. Een lid deed opmerken, <lat het minstens 
ou recouvertes de revêtements asphaltiques et goudronnés gewaagd en kostbaar is, cementwegen of wegen bC{!ckt 
à la périphérie des centres agglomérés. C'est évidemment I met asphaltverharding of teervcrharding mm te leggen in 
le long de ces routes que dans l'avenir les agglomérations I de omgeving van de agglomeraties. Het ligt voor de hand, 
doivent s'épandre et quo la bâtisse doit se développer. Or, dat {le agglomeraties in <le toekomst langs <lie wegen nit­ 
il faut prévoir que les habitations nouvelles, à ériger le breiding zullen moeten zoeken en <lat daar meer en meer 
long de ces routes, devront être reliées par des branche- gebouwd zal worden. Doch er dient rekening gehouden met 
rnents aux canalisntions d'égouts, d'eau potable, de gaz het feit dat die nieuwe gebouwen, op te trekken langs 
et d'électricité, ce qui nécessite pom l'établissement, ra- deze wegen, door vertakkingen zullen dienen verbonden 
rement simultané, hélas, de ces divers branchements, l'obli- aan de rioleering, de waterleiding,' de gasleiding en de 
gation d'éventrer fréquemment la voirie. Opérations suc- , electrische leiding, waarvoor het noodig zal zijn, op eilaas! 
cessivcs qui sont déjà fort désagréables et coûteuses lors- i bijna nooit samenvallende tijdstippen, den weg herhaalde­ 
qu'il s'agit de revêtements ù éléments isolés comme le : lijk open te breken. Zulke herhaalde werken zijn reeds zeer 
pavage, mais qui deviennent véritablement ruineuses quand · onaangenaam en kostbaar, wanneer het afzonderlijke weg­ 
il faut faire sauter des routes en ciment on revêtements en bekleedingen geldt, zooals het kasseiwerk ; doch, zij worden 
masse homogène. waarlijk te schadelijk wanneer hiervoor cementwegen die- 

nen opengebroken of bedekkingen bestaande in homogene 
massa. 

Au sujet des travaux de routes pour lesquels il est fait Wat betreft de wegwerken waarvoor macadam wordt 
usage de macadam, un membre estime qu'il serail possible aangewend, is een Lid van oordeel dat het mogelijk zou 
d'utiliser de la grenaille de 20/60 ou ,W/60 mm., types que zijn, steenkorrels van 20i60 of 40/60 mm. te gebruiken, 
peuvent facilement fournir nos carrières, au lieu du 20/ 4c0 types welke gemakkelijk door onze steengroeven zouden 
mm. prévu au cahier des charges. Il fait aussi remarquer kunnen worden geleverd ins lede van dit van 20/ /i.O mm. 
qu'il existe un préjugé contre I'utilisation pour notre voi- voorzien in de bestekken. Er client eveneens aangestipt 
rie, c!e notre gra;·ier indigène; ~~ donne trop souvent _la I dat er een vooroordeel bestaat tegen hel bezigen van ons 
!)refc'.'ence ~u « 1 armac n. L utilisat;'on d~ notre g;·~v1cr I inlandsch grint voor onze wegen. De voorkeur wordt maar 
indigène presente cieux a. ventages : j emploi de rnatériaux l al Ic vaak aan « Tarmac )) gegeven. Het aanwenden van 
à 25 p. c. meilleur marché; l'octroi de commandes à nos ons inlandsch grint levert twee voordeelcn op : het gebruik 
carrières de manière ù occuper plus de maln-d'œuvrc. 1 van materieel dat 25 t. h. betcrkoop is; het doen van be- 

stellingen aan onze steengroeven, derwijze meer arbeids­ 
krachten te bezigen. 

Een ander lid zou wenschen dat, bij den aanleg van 
rijwielpaden, waarvan hij de uitbreiding vraagt, men, 
zonais <lit in Nederland geschiedt, inlandsche baksteen zou 
gebruiken. 

Un autre membre voudrait que, dans ln construetion de 
chemins cyclistes, dont il réclame l'extension, il soit fait 
emploi, ainsi que cela se pratique en Hollande, de briques 
du pays. 

* * * "' ** 
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Les modes d'adjudication des travaux d'établissement, 
réfection et JHwng1\ ont, comme par Ic passé, donné lieu à 
de nombreuses c1·iliqnf's. Plusieurs membres voudraient, 
tout d'abord, que les cahiers des charges soient bilingues. 
Il est observé, en effet, que de nombreux entrepreneurs de 
pavage et revêtement habitant le pays flamand viennent 
prendre part aux adjudications dans I'agglomération bru­ 
xelloisc et clans le pays wallon, et la réciproque semble 
possible sinon réelle. Le principe même de l'adjudication 
publique veut que le plus grand nombre possible d'entre­ 
preneurs participe aux soumissions et fasse jouer les lois 
de la concurrence, puis il y a intérêt ù ce que tous les 
membres du Parlement puissent prendre connaissance de 
ces documents. 

Zooals voorheen, heeft de wijze van aanbesteding der 
aanlegs-, herstelhngs- en bestratlngswerken aanleiding ge­ 
geven tot veel kritiek. Verschillende leden wenschteu, 
voor-eerst, tweetalige lastkohieren. Inderdaad, werd vast­ 
gesteld, dat talrijke aannemers van kassei- en bedekkings­ 
werken, die het Vlaamsche ID.Il{} bewonen, deelnemen aan 
de aanbestedingen in de Brusselsche aggtomeratie en in 
de Waalschc streek, en dat het tegenovergestelde geval 
mogelijk schijnt, zoon.et werkelijk bestaat. Het beginsel 
dat tot grondslag dient voor de openbare aanbesteding, is 
dat een zoo groot mogelijk getal aannemers deel zou nemen 
aan de inschrijvingen en dat daardoor de regelen der vrije 
mededinging van toepassing zouden kunnen zijn; daaren­ 
boven is het van belang, dat de leden van het Parlement 
inzage zouden kunnen nemen van die documenten. 

A propos de la coucurrence faite à nos malóriaux belges Betreffende de mededinging waarvan de Belgische bouw- 
par le porphyre suédois, un membre fait observer que stoffen het voorwerp zijn vanwege het Zweedseh porfier, 
l'écart de 50 p. c. existant antérieurement entre le prix de do-et een lid opmerken dat de afwijking van 50 t. h., welke 
ces matériaux et les nôtres a été très fortement réduit. lors vrncger bestond tusschen den prijs dier bouwstoffen en 
de récentes adjudications. de onze, zeer is afgenomen bij de jongste aanbestedingen. 

Sans méconnaître que des monopoles de fait aient pu à Zonder over het hoofd te zien, dot de in feite bestaande 
certains moments nécessiter la concurrence étrangère, il monopolies, op sommige oogenblikken, de vreemde mede­ 
faut aussi admettre qu'en certains cas Ic dumping était dinging hebben kunnen noodzaken, moet men nochtans 
pratiqué contre nos. produits belges. ll n'est pas moins eveneens bekennen dat de dumping tegen onze Belgische 
vrai que le Gouvernement devrait exercer un certain con- · producten werd aangewend. Het ware eveneens noodig, 
trôle sur les opérations de comptoirs de vente qui ngirniont dat de Regeering een zekere contrôle zou uitoefenen op de 
de façon assez fantaisiste, ce qui apporterait un élément verrichtingen van zekere kartels die op tamelijk grillig,1 
d'imprécision sensible dans l'évaluation des dépenses. Il wijze zouden te werk gaan, hetgeen een voelbare onnauw­ 
serait inadmissible qu'à l'abri d'une prohibition de fait keurige factor zou opleveren bij de raming der uitgaven. 
des matériaux étrangers, on puisse refuser en temps utile Het zou niet aan te nemen zijn dat, gedekt door een feite­ 
la livraison de commandes faites ou bien encore invoquer lijke uitsluiting van vreemde materialen, men zou wei­ 
la pénurie de certains types de pavés pour pouvoir en four- geren de gedane bestellingen op tijd te leveren of het. tekort 
nir d'autres dans des conditions plus avantageuses. An I inroepen aan sommige typen van kasseien, ten einde er 
sujet clu contrôle des· matériaux prévus dans les cahiers I andere, in gunstiger omstandigheden, te kunnen leveren. 
des charges, un membre de la Commission a attiré l'atlen- Wat betreft het toezicht op de materialen die in de be­ 
tion de celle-ci sur les conditions à faire respecter en ce stekken voorzien zijn, vestigde een lid de aandacht. van 
qui concerne les types rlcs pavés prévus. Lorsque l' Adrni- de Commissie op de noodzakelijkheid de modellen der voor­ 
nistration des Ponts et Chaussées prévoit des pavés neufs ziene kasseien te doen eerbiedigen. Wanneer het Bestuur 
~e phorphyre remaniés, _ _il Y a lien _de, ne p~s accepte;· en van Bruggen en Wegen nieuwe remanié-keien in porfier 
lien et place des remanies, des paves epmces, L~ pave re- voorziet, mag men niet., in plaats van remanié-keien, hijge­ 
manié doit être être fini par les repasseurs, car 11 est eer- hakte keien aanvaarden. De remanié-kei moet door de (< re­ 
tain qu'un triage est fait dans les pavés épincés pour être 
fournis comme ótant remaniés. Ce qui le prouverait, c'est 
que Ic nombre de repasseurs occupés à Quenast et à Les­ 
sines n'est pas suffisant pour façonner les remaniés néces­ 
saires aux Ponts et Chaussées ; .si cette administration a à 
se plaindre de ces malfaçons, ne serait-ce pas qu'elle ne 
veille pas suffisamment à cc que les fournitures clans leurs 
types correspondent aux clauses prévues dans le cahier des 
charges. Un contrôle très sévère doit être exercé sur le ré­ 
emploi de vieux pavés Iaçonnés le long des roules. Jl con­ 
vient. d'exiger que les dimensions et façons prévues soient. 
en concordance avec celles stipulées dons le cahier des 
charges et il convient surtout d'empêcher cle placer des 
pnvés remis ù neuf dans les parties à paver avec des pavés 
véritnhlemcnt neufs. 

Enfin, un membre de !.a Commission a attiré l'attention 
de M. le Ministre sur l'intérêt qu'il y aurait pour l'Etat 
à uti liser Ic ciment métallurgique concurremment avec le ci­ 
men L Portland artificiel. Le ciment mótnllurgiquo n'est pas 

passeurs n afgewerkt worden, want het staat vast dat de 
bijgehakte keien gesorteerd worden om te kunnen geleverd 
worden als remanié-keien. Het bewijs is dat de te Quenast 
en Lessen gebezigde (( repasseurs n niet talrijk genoeg zijn 
om de remanié-keien af te werken, clic Bruggen en Wegen 
noodig heeft. Indien dit bestuur te klagen heeft over slecht 
werk, zou het misschien niet zijn omdat het niet voldoende 
nagaat of de leveringen en de modellen overeenkomen met 
de besteksbepalingen? Een zeer streng toezicht moet worden 
uitgeoefend op het opnieuw gebruiken van oude keien die 
langs de wegen hijgehakt worden. Men moet eischen dat 
de afmetingen en de vormen overeenkomen met degene die 
in het bestek voorzien werden en men moet beletten dal 
hernieuwde straatkeien komen in de stukken die met waar- 
lijk nieuwe keien moeten bestraat worden. 

Tenslotte, vestigde een lid der Commissie de aandacht 
van den heer Minister op het belang voor den Staat van slak­ 
kencement te gcbruikcn samen met kunstmatig Portland­ 
cement. Het slakkencement wordt nog niet voorzien in de 
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encore prévu an cahier <les charges. Cependant ce produit 
belge, 11tilisô pour les travaux ile fortifications, s'est révélé 
comme un produit de iionne qualité offrant aussi, l'avan­ 
tage du meilleur marché. Il a aussi insisté pour que dans 
la dèterminat'on üz pavés exigés, il soit tenu un compte 
plus large d'un échantillonnage que peuvent fournir les 
carrières belges et dont Ic nombre est supérieur à celui 
des catégories prévues par les cahiers des charges. 

* * * 
Au nombre des travaux de grande importance, jugés in­ 

dispensables, et dont la mise en chantier occuperait une 
main-d'œuvre nombreuse, il en est qui, comme nous 1-2 
disions au <lébut <le ce rapport, s'intégreraient facilement 
dans un p-ogramme de grands travaux <le rendement immé­ 
diat. C'est ainsi qu'il a été demandé au il:Iinislrë des Tra-­ 
vaux publics de dire où en est la question des barrages de 
l'Ardenne. 

Un membre a également demandé si l'on se préoccupe 
réellement <l'exécuter le plan prévu pour éviter les inon­ 
dations de l'Escaut dans la région poklérienne du pays de 
Waes. Il voudrait voir placer des pompes d'évacuation ù 
Colloo et voudrait voir ménager au plus tôt des bassins 
de décharge et de secours. Il fait remarquer qu'il n'existe 
sm· la distance qui sépare Anvers et I'errnonde, soit sur 
une longueur de 40 kilomètres environ, aucune voie de 
communication entre la rive droite et la rive gauche de 
l'Escaut autre que le pont du chemin de fer de la ligne 
i\Ialincs-Terncuzen, qui n'est pas accessible aux véhicules. 

Situation intolérable contre laquelle on a voulu réagir 
en engageant les communes riveraines intéressées à fonder 
une association de communes qui prendrait en charge cc 
travail {l'utilité publique dont la nécessité est impérieuse. 
Mals en dépit de la promesse gouvernementale consistant 
.à intervenir pour 65 p. c. dans le coût de la dépense, les 
communes intéressées sont dans une situation de détresse 
Iiuancière telle qu'il leur est impossible d'assurer ces 
charges. La Commission estime que l'intérêt national de 
pareil tray-ail exiger-ail qu'il fût exécuté aux frais exclusifs 
de l'Etat. 

La Société du Canal de Blaton à Ath et. {le la Dendre 
canalisée {lont la concession expire en 1%2, se trouve, 
depuis l'armistice, dans une situation dèf'icitnire telle que 
les populations intéressées ne peuvent rien réclamer d'elle. 
1)1\.; 1920, :\I. Anscele, :.Ii.nistre des Travaux publics ,d'alors, 
entra en pourparlers avec cette société pour la reprise 
des travaux <lu canal. Il est revenu à un membre <le la 
Commission que les pourparlers engagés en Hl23 avec les 
représentants du Département des Travaux publics avaient 
abouti à un avant-projet d'accord sur les conditions de fo 
reprise, mais depuis lors l'affaire est demeurée en souf­ 
france. Nous croyons sa voir que le Ministre net nel a repris 
l'étude <le h1 question et nous formulons des vreux pour 
que les pourparlers aboutissent au plus vile dans l'intérêt 
<le l'industrie des carrières de Ia région de Lessines. 

bestekken. Nochtans is dit Belgisch product, dat gebruikt 
wordt voor de versterkingswerken, gebleken een uitstekend 
product te zijn {lilt ook liet voordeel b.crlt van het goed­ 
koopst te zijn. Hij drong er insgelijks op aan dat bij <le 
bepaling der vereischte straatkeien, beter rekening zou 
worden gehouden met de sorteeringen die de Belgische 
steengroeven kunnen leveren en die hel getal der in de 
bestekken voorziene reeksen overtreffen. 

* ** 
Onder de belangrijke werken die onontbeerlijk geacht 

worden en wier aanvang talrijke werklieden zou bezigheid 
verschaffen, zijn cr die, gelijk wij reeds zegden in het begin 
van dit verslag, gemakkelijk konden ingeschakeld worden 
in een programma van de groote werken met onmiddellijke 
rendeering. Zoo werd den Minister van Openbare Werken 
gevraagd hoe ver men· stond met de kwestie {Ier stuw­ 
dammen in de Ardennen. 

Een lid vroeg insgelijks of men werkelijk zinnens is hel 
plan uit te voeren.dat voorzien werd om de overstroomingen 
van de Schelde te vermijden, in het poldergebied van het 
Waasland. Hij zou willen dat men afvoerpompen plaatste 
te Ka lloo en dat men zoo spoedig mogelijk afvoer- en nood­ 
kommen zou inrichten. Hij doet opmerken dat, tusschen 
Antwerpen en Dendermonde, hetzij over een afstand van 
ongeveer 40 km., geen enkele verkeersweg bestaat tus­ 
schen den rechter en den linker Scheldeoever, behalve de 
spoorwegbrug van de lijn Mechelen-Terneuzen, die niet 
toegankelijk is voor voertuigen. 

Dit is een ondraaglijke toestand waaraan men heeft 
willen verhelpen door de betrokken oevergemeenten aan te 
zetten een intercommunale te stichten, die dit dringend werk 
van openbaar nut op zich zou nemen. Doch spijts de be­ 
lofte van de Begeering die voor 65 t. h, in de uitgaven wil 
tusschenkomen, is de financieele toestand der betrokken 
gemeenten zoodanig berooid dat zij onmogelijk deze lasten 
op zich kunnen nemen. De Commissie is van meening dat 
het zou worden uitgevoerd uitsluitend op kosten van den 
Staat. 

Un membre a également attiré l'attention du 

De Maatschappij van het kanaal Blaton-Aat en van den 
gekanaliseerden Dender, wier vergunning in 19(i2 vervalt, 
ondergaat, sedert den 'Wapenstilstand, zoodanige verliezen 
dat de betrokken bevolking van haar niets kan vorderen. 
Reeds in 1920, trad de heer Anseele, toenmalig Minister van 
Openbare Werken, met deze maatschappij in onderhande­ 
lingen voor de overname der kanaalwerken. Een lid der 
Commissie meent te weten dat de onderhandelingen die in 
1923 werden ingezet met cle vertegenwoordigers van het 
Departement van Openbare Werken, geleid hebben tot een 
voorontwerp van overeenkomst over de voorwaarden der 
overname, doch sedertdien bleef de zaak hangen. Wij rnee­ 
nen te weten dat de huidige Minister het vraagstuk opnieuw 
ter hand heeft genomen en drukken den wensch uit dat 
de onderhandelingen ten spoedigste mogen slagen in het 
belang van cle steengroefnijverheid in de streek van Lessen. 

Door een lid, werd insgelijks de aandacht van den 
llin is tre I ni ini ster getrokken op de Rijkswa chtkazerneering le Nij cel. 
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sur le casernement de la gendarmerie à Nivelles. Cc local, 
qui dote du XV• siècle est beaucoup trop restreint. Il doit 
pouvoir loger de 20 à 25 hommes, alors CJUC les conditions 
de logement des onze gendarmes y hébergés sont déjà dé­ 
fectueuses. 

La caserne de gendarmerie représente un ensemble dis­ 
parate, mal approprié ù sa destination, les murs sont 
lézardés, hors d'aplomb, les plafonds se détachent et les 
toitures laissent passer l'eau. 

Les installation sanitaires sont insuffisante, si une ré­ 
fection ou une restauration paraissent impossible, Je 
Département devrait envisager la construction d'une nou­ 
relie gendarmerie. 

Sous le bénéfice des observations qui précèdent, la Com­ 
mission qui a adopté le projet de Budget à l'unanimité, 
mus recommande à son tour son adoption. 

Le Rapporteur, 

Frans FISCHER. 

Le Président, 

Max HALLET. 

Dit lokaal, dagteekenend uit de XV• eeuw, is veel te klein 
geworden. Het moet voor 20 tot 25 man huisvesting kunnen 
bezorgen, wanneer de logeergelegenheid voor de aldaar 
ondergebrachte elf rijkswachters reeds ontoereikend is. De 
rijkswachtkazerne is een onsämenharïgend geheel, totaal 
ongeschikt voor zijne bestemming. De muren zijn v-01 Ido­ 
ven en spleten, buiten haaks geraakt, de zolderingen zakken 
door en de daken zijn verre van waterdicht. De gezond­ 
heidsinrichtingen zijn· er ver van voldoende. Moest herstel 
of verbouwing er onmogelijk worden geacht, dan zou het 
Departement den bouw van een nieuwe Rijkswachtkazerne 
moeten voorzien. 

Mits deze opmerkingen, beveelt de Commissie die het 
ontwerp van Begroeting eenpaï'ig heeft aangenomen, u 
aan het insgelijks goed te keuren. 

De Ycrslaçqeoer, 

Frans FISCHER. 

De Yoorziiter, 

Max HALLET. 


